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Crossing Borders, Pursuing Dreams & Embracing Education 

A Comprehensive Exploration of Communication Literacy 

 

Embarking on my educaGonal journey was like stepping into an unexplored realm, a space 

where words held the power to shape not just my academic pursuits, but the very essence of 

my being. The evoluGon of my communicaGon literacy transcended the boundaries of 

language proficiency, weaving a tapestry of experiences that ranged from conquering 

language barriers to navigaGng the intricate dance of culture at the University of CincinnaG. 

In this narraGve, I embark on a journey of language, revealing its transformaGve power beyond 

mere words or communicaGon. This journey of language becomes a voyage of self-discovery, 

demonstraGng how adaptaGon is an integral part of linguisGc expression. 

 

Growing up in India with Hindi as my primary language, English was merely a subject in 

school—a set of rules and vocabulary to be memorized. It wasn't unGl the dream of pursuing 

higher educaGon abroad became a reality that English transformed from a classroom 

obligaGon to the key unlocking the doors to my aspiraGons. The journey from grappling with 

the nuances of the English language to confidently expressing my thoughts on a global stage 

mirrored a profound personal transformaGon. This shiY from fearing to express myself in 

English to navigaGng the language with confidence wasn't just about mastering words; it was 

an unveiling of self-expression. Essays, once anxiety-inducing tasks, became a canvas where I 

painted my thoughts with the brush of newfound linguisGc proficiency. Grammar and 

spellings, once stumbling blocks, transformed into tools to refine and arGculate my ideas 

effecGvely. This linguisGc evoluGon was the first step in a much larger journey—the journey 

into the heart of communicaGon literacy. 
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Turns out, learning the language was only the iniGal step. As the plane touched down on 

American soil, I found myself not only in a different country but in an enGrely new cultural 

landscape. The transiGon from the cultural norms of India to the presentaGon-centric society 

of the USA marked a turning point in my communicaGon literacy journey. In India, humility 

and technical prowess were paramount, shaping a communicaGon style characterized by 

modesty. However, in the U.S., I encountered a society that placed a premium on self-

promoGon and networking. AdapGng to this cultural shiY demanded more than just a 

linguisGc adjustment; it required a fundamental change in my approach to communicaGon. 

 

The journey involved mastering speaking techniques, understanding the art of self-

presentaGon, and navigaGng the intricacies of American societal expectaGons. I started 

parGcipaGng and enrolling myself in elevator pitch compeGGons, hackathons, several 

interviews and couple other opportuniGes each focused on transiGoning networking and self-

presentaGon from an occasional necessity to a daily ritual. I would definitely say that this 

cultural adaptaGon wasn't just about learning new vocabulary; it was about broadening my 

understanding of diverse communicaGon styles and learning to effecGvely connect with 

individuals from diverse backgrounds. 

 

In classrooms, the American educaGonal system introduced me to a dynamic approach to 

learning that significantly impacted my communicaGon literacy. Concepts like the credit 

system, flexible classes, and discussion-based learning challenged my tradiGonal 

understanding of educaGon. I remember troubling my advisor to help me navigate and find all 
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the resources. Every Gme he would just google what I wanted. SomeGmes that was 

embarrassing as even I had access to the internet.  

The classroom transformed into an interacGve space where learning was not confined to 

textbooks but extended to interesGng collaboraGve discussions and criGcal thinking. 

Furthermore, the best part is integraGon of technology (.edu mail id, canvas, catalyst, 

soYwares etc.) in the educaGonal landscape. added a different perspecGve to my 

communicaGon literacy. From online resources to interacGve tools, technology became an 

integral part of the learning experience. All of this seemed too good to be true. 

 

The challenges weren't limited to the academic realm; they extended to everyday encounters 

with a different system of units (American Standard) and an unfamiliar economic landscape. 

American standard units were very different from the SI units. Imagine myself converGng the 

units every Gme as I could not judge the amount. ConverGng miles to kilometres and dollars 

to rupees became second nature, and understanding the absence of a fixed Maximum Retail 

Price in the U.S. retail business structure added layers of complexity to my daily life. I had 

never thought that I would be engaged in such acGviGes. 

 

Cultural differences, subtle yet significant, demanded not just a recalibraGon of my language 

but a shiY in my personality. The cultural nuance of valuing individual contribuGons and 

judging individuals based on their iniGal interacGons marked a departure from the more 

collecGve and reserved communicaGon style in India. AdapGng to my new home demanded a 

transformaGon in my approach to communicaGon. AppreciaGng the diversity in career 

choices, respecGng individual choices, and understanding the impact of first impressions on 

communicaGon became integral to effecGve interacGon. 
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This conGnuous cultural and educaGonal shiY, while challenging, has been immensely 

rewarding. The journey presented countless opportuniGes to refine my communicaGon skills, 

adapt my language, and becer connect with others. The ability to overcome language barriers, 

navigate cultural nuances, and understand the intricacies of effecGve communicaGon became 

not just skills to acquire but essenGal components of my idenGty as a communicator. The 

growth was not confined to the academic or professional spheres; it extended to personal 

development. The adaptability culGvated through this journey has made me a more versaGle 

and resilient communicator. Each hurdle served as a stepping stone, enabling me to synthesize 

diverse communicaGon styles and incorporate them into my own, creaGng a communicaGve 

repertoire that reflects the amalgamaGon of various cultural and educaGonal influences. 

 

As I reflect on this transformaGve journey, I recognize that literacy extends far beyond mere 

language proficiency. Crossing borders, pursuing dreams, and embracing educaGon at the 

University of CincinnaG have not only broadened my academic horizons but have also 

equipped me with a unique and mulGfaceted communicaGon toolkit. From conquering 

language barriers to navigaGng cultural nuances, these experiences have transformed me into 

a more adaptable, culturally aware, and effecGve communicator—acributes that will 

undoubtedly shape my future endeavours. 

 

In essence, my journey in communicaGon literacy is a testament to the interconnectedness of 

language, culture, and educaGon. The evoluGon has been a conGnual process of adaptaGon, 

growth, and integraGon, ulGmately shaping not just my communicaGon skills but also my 

perspecGve on the intricate dance of words, culture, and educaGon in the global landscape. 
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As I look back on this transformaGve odyssey, I see more than just a progression in language 

proficiency. The journey has been a tapestry woven with the threads of cultural nuances, 

educaGonal transformaGons, and personal growth. It's a testament to the interconnectedness 

of language, culture, and educaGon. My communicaGon literacy, forged through crossing 

borders, pursuing dreams, and embracing educaGon at the University of CincinnaG, is not just 

a skill set; it's a reflecGon of a unique journey that has shaped not only how I communicate 

but also how I perceive the intricate dance of words in the global mosaic. 


